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Артыкул прысвечаны асвятленню дзейнасці Е.Р. Раманава як адна- 
го з піянераў сучаснай беларускай лінгвакультуралогіі.

Я.Ф. Карскі, І.І. Насовіч, Е.Р Раманаў... Гэтыя імёны і 
прозвішчы вядомыя ўсяму культурнаму свету з ХІХ ст. і па 
сённяшні дзень, бо яны даказалі і паказалі ў канцы ХІХ ст. на 
грунтоўным моўна-тэкставым матэрыяле, што беларусы -  са- 
мастоная ўсходнеславянская народнасць, і нацыя, а іхняя 
мова мае свае, спецыфічныя рысы і адрозніваецца імі ад усіх 
іншых славянскіх моў. Пачыналі нашы славутасці з запісаў 
публікацый беларускіх народных песень, звычак, абрадаў, 
слоў і выразаў, “легендаў і казак былых пакаленняў” (М. Танк). 
Асабліва каштоўнымі для навукі былі каментарыі публікантаў. 
Так, у 1852 г. І.І. Насовіч апублікаваў і пракаментаваў 999 пры- 
казак і прымавак, запісаных пераважна на Магілёўшчыне, а 
праз 20 гадоў такой працы выйшаў у 1874 г. ягоны “буйнейшы ва 
ўсёй дарэвалюцыйнай літаратуры зборнік беларускіх прыказак 
і прымавак” [1, с. 13]. Яшчэ ў сценах Гісторыка-філалагічнага 
інтстытута князя Безбародкі ў Нежыне Я.Ф. Карскі даказаў у
1885 г. самастойнасць беларускага маўлення і ягонага носьбіта 
як разнавіднасць мовы ўсходніх славян. Е.Р Раманаў пайшоў 
далей як этнограф, фалькларыст, гісторык, археолаг і мо- 
вазнавец , таму што ён не толькі публікаваў сотнямі ці нават 
тысячамі разнастайныя помнікі беларусаў як усходнеславян- 
скай народнасці ці нацыі, але ўсялякімі апісаннямі, метадамі 
і прыёмамі гаварыў пра прыналежнасць гэтых помнікаў бела- 
рускаму народу, што гэта яго (гэтага народу!) матэрыяльная і 
духоўная культура. Галоўнае тое, што Е.Р Раманаў смела і ад- 
крыта “адстойваў права бедарускага народа на развіццё нацыя- 
нальнай культуры, мовы, навукі і літаратуры” [2, c. 88].

Здаўшы экстэрнам экзамен на званне настаўніка народ- 
най школы ў 1872 г., Раманаў атрымлівае пасаду настаўніка ў 
Аршанскім павеце Магілёўскай губерні. Пазней яму давялося 
настаўнічаць у Віленскай і Віцебскай губернях. В.К. Бандарчык ад- 
значае: “У час работы настаўнікам народных школ Е. Раманаў пра- 
цягвае займацца павышэннем самаадукацыі, вывучае гісторыю. 
(у тым ліку летапіс Нестара), розныя параўнаўчыя і гістарычныя 
граматыкі, чытае класіку рускай літаратуры і інш. Паглыбіўшыся ў 
вывучэнне гісторыі, літаратуры і мовы, Е. Раманаў пераканаўся ў 
тым, што руская навуковая грамадскасць дрэнна ведае беларускі 
край, яго народ, культуру і “багацейшую скарбніцу -  беларускую 
мову, якая нагадвала мову Нестара і прадстаўляе або прынамсі 
яшчэ нядаўна прадстаўляла сабой невычарпальны запас рысаў 
старажытнарускай мовы” [3, с. 9].

У 1877 г. Е.Р Раманаў дасылае ў Аддзяленне рускай мовы 
і славеснасці Расійскай акадэміі навук 400 слоў на літару “А” 
выпісаных ім са збору фальклорных твораў. З акадэміі было 
прапанавана надрукаваць слоўнік сабраных слоў Раманавым 
як дадатак да вядомага ўжо навуковаму свету “Словаря бело­
русского наречия” І.І. Насовіча, выдадзенага ў 1870 г. Збіральнік 
згадзіўся. 5 гадоў працаваў Е.Р Раманаў над “Вопытам слоўніка 
беларускай мовы” і “Кароткай беларускай граматыкай”, якія 
думаў змясціць у 4 і 5-м выпусках свайго “Беларускага зборніка”,

але прыйшлося ў тых выпусках змяшчаць міфалагічныя і быта- 
выя казкі, замовы, апокрыфы і духоўныя вершы. Затое ў 1881г. 
яму дазволена было надрукаваць “Падручнік рускай граматыкі. 
Этымалогія”, які вытрымаў 4 выданні ў розных гарадах (Вільня, 
Гродна, Магілёў). У 1895 г. у Гродне выдадзена асобнай 
кнігай дапаўненне да гэтай “Граматыкі” пад назвай “Кароткая 
этымалогія царкоўна-славянскай мовы”.

Свой “Беларускі зборнік” Е.Р Раманаў пачаў публікаваць з
1886 г. у Кіеве. За ўсё астатняе жыццё публікатар падрыхтаваў 
да друку яшчэ 13 выпускаў. Аднак выйшлі з іх у свет толькі 
9 выпускаў. Шосты выпуск выходзіў з 1893 г. аж да 1901 г. Дзя- 
сяты выпуск быў пойнасцю прысвечаны беларускай мове і яе 
гаворкам, таму ў перакладзе на беларускую мову выдадзены 
толькі ў 1928 г. З ненадрукаваных з адзінаццатага па чатыр- 
наццаты выпускі ўсё прапала ў выніку Вялікай Айчынай вайны. 
Ці быў поўнасцю завершаны пятнаццаты выпуск, невядома. 
У трэцім выпуску “Беларускага зборніка” Е.Р Раманаў паведаміў 
усім нам пра сам збор фальклорнага матэрыялу, умовы працы 
над ім, каштоўнасць яго з боку тэорыі і практыкі прымянення. 
Асаблівая ўвага ўдзяляецца казкам беларускага народа, якім 
прысвечаны ІІІ, !V, і V! тамы-выпускі. 359 казак было змешчана 
ў Х І-Х ^  выпусках, што, як ўжо адзначана, загінулі ў ваенныя 
гады. Больш падрабязна пра “Беларускі зборнік” Е.Р Раманава 
гл: [4, cc. 32, 36, 37, 39-42 і інш.] [36, сс. 197-240].

В.К. Бандарчык асобна падкрэслівае: “У сваіх фальклорна- 
этнаграфічных працах Е. Раманаў паведамляе каштоўныя 
звесткі аб матэрыяльнай культуры беларусаў (аб жыцці, гаспа- 
дарчых пабудовах, вытворчым і грамадскім быце, прыладах 
працы, адзенні, ежы і інш.). Значнае месца ў яго працах займа- 
юць матэрыялы па духоўнай культуры беларускага народа. Ім 
зроблена звыш 750 апісанняў вераванняў, забабонаў і прыкмет, 
каля 210 апісанняў сродкаў народнай медыцыны, 540 народных 
тлумачэнняў слоў, каля 80 апісанняў дзіцячых гульняў, вялікая 
колькасць апісанняў абрадаў (радзіных, вясельніх, пахаваль- 
ных, калядных, масленічных, велікодных, сёмушных, купальскіх 
і інш.). За паўвекавы перыяд Е. Раманаў сабраў і апублікаваў 
звыш 8000 і падрыхтаваў да друку 2126 фальклорных творах, 
з іх казак і паданняў -  831, песень -  3742, прыпевак -  778, 
прыказак і прымавак -  2256, загадак -  1305 і інш. Вялікая коль- 
касць матэрыялу загінула ўжо ў першую сусветную вайну” [4, 
с. 141]. І.А. Марзалюк ў артыкуле “Еўдакім Раманавіч Раманаў -  
археограф і археолаг Магілёўшчыны” [5, с. 45] дапаўняе гэты 
пералік. У прыватнасці, ён распавядае: “Е. Раманаў з'яўляецца 
зачынальнікам комплекснага падыходу да ўліку археалагічных 
помнікаў. Ім была зроблена першая абагульняючая праца 
па ўліку і характарыстыцы археалагічных старажытнасцяў 
Магілёўскай губерні -  першая археалагічная карта. У ёй даслед- 
чыкам былі сабраныя абагульняючыя звесткі аб 127 помніках 
каменнага веку 4628 курганаў, 224 гарадзішчах, 7 замчышчах. 
Тут была зафіксавана вялікая колькасць помнікаў Краснаполь- 
скага і шэрагу іншых раёнаў, якія дагэтуль не знайшлі адлю- 
стравання ў Зборы помнікаў гісторыі і культуры Магілёўскай 
вобласці”

На працягу 1893-1897 гг. Е.Р Раманаў актыўна супрацоўнічаў 
з такімі вучонымі, як Я.Ф. Карскі, А.М. Весялоўскі і інш. Так, у 
гэты перыяд было выслана шмат рознастайных матэрыялаў
А.М. Весялоўскаму: пра беларускія народныя легенды (асаб- 
ліва пра асілкаў ці волатаў), апісанні абрадаў купалляў, кума- 
вання, провадаў русалак і інш. Я.Ф. Карскаму было прпанавана 
супрацоўніцтва нават як аказанне ўсялякай дапамогі ў працы над 
манаграфіяй “Беларусы”, як прыняцце ўдзелу ў складанні “Пра- 
грамы для збірання асаблівасці гаворак беларускай мовы ” і г. д. 
Матэрыялы па гэтай праграме Е.Р Раманаў у 1897 г. адаслаў у 
Аддзяленне рускай мовы і славеснасці Акадэміі навук, якія былі
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надрукаваныя пад вельмі цікавай назвай: “Назіранні прыродна- 
га беларуса, які большую частку жыцця правёў у Магілёўскай 
губерні, але жыў таксама доўгі час у Віцебскай, Гродзенскай і 
іншых губернях. (Паведамленне Е.Р Раманава)” [6, с. 129].

Е.Р Раманаў з'яўляецца заснавальнікам трох музеяў -  Ві­
цебскага, Магілёўскага і Віленскага. У красавіку 1902 г. паводле 
ініцыятывы вучонага створана Таварыства па вывучэнні Бе- 
ларускага краю, якое потым перайменавана на “вывучэнне Ма- 
гілёўскай губерні” .

Ва ўсіх відах праць Е.Р Раманава аб'ектыўна адлюстра- 
валася матэрыяльная і нематэрыяльная культура беларуска- 
га народа, яго быт і мова, вуснапаэтычная творчасць, багатае 
духоўнае жыццё, што аказала жыватворны ўплыў на развіццё 
беларускай прафесійнай мастацкай, публіцыстычнай і навуко- 
вай літаратуры.

Працуючы не толькі настаўнікам, а таксама інспектарам школ, 
але і рэдактарам неафіцыйнага аддзела газеты “Магілёўскія 
губернскія ведамасці” (1897-1903), і нават загадчыкам секцыі 
этнаграфіі і археалогіі Паўночна-Заходняга аддзялення Руска- 
га геаграфічнага таварства (1910-1916), Е.Р Раманаў глыбока 
зацікавіўся і ўпарта заняўся вывучэннем так званых аргатызмаў, 
або жаргоннай лексікі ці лексікі ўмоўных гаворак. У выніку 
атрымаліся наступныя публікацыі:

1. Любецкий лемент (слоўнік жаргону Магілёўскіх жабракоў. -  
Этнографическое обозрение, кн. ІІ, 1891);

2. Катрушницкий лемезень (слоўнік жаргону дрыбінскіх ша- 
павалаў. -  Сборник ОРЯС, 1901, т. ХХІ, № 3);

3. Опыт словаря условных языков Белоруссии (Белорусский 
сборник, вып. 9. -  Вильна, 1912);

4. Матэрыялы для вывучэння гаворак Магілёўскай губерні 
(1903);

5. Гаворкі Магілёўскай губерні (1918-1928).
Ва ўступнай частцы дзявятага выпуску “Беларускага зборніка” 

Е.Р Раманаў зрабіў уласную класіфікацію не толькі магілёўскіх, 
але і ўсебеларускіх гаворак, хоць (ягоная класіфікація) не была 
пацверджана нават і тагачаснымі лінгвістамі, а ўсёж выклікала 
вялікую цікавасць у вучоным свеце.

Такім чынам, збіральніцкая, выдавецкая і навуковая спадчы- 
на Е.Р Раманава значная і багатая не толькі колькасна, але і 
якасна, г. зн. яна змястоўная. Сёння -  гэта найкаштоўнейшая 
крыніца вывучэння мінулага Беларусі і яе народа з розных бакоў 
і рознымі даследчыкамі, асабліва лінгвакультуролагамі.
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СКЛАДАННЕ ЯК СПОСАБ УТВАРЭННЯ 
ТУРЫСТЫЧНАЙ ТЭРМіНАЛАГіЧНАЙ ЛЕКСіКі 

Ў СУЧАСНАЙ БЕЛАРУСКАЙ МОВЕ

Андрэева Алеся Уладзіміраўна 
дацэнт кафедры сацыяльна-гуманітарных 

дысцыплін у турызме і гасціннасці 
Інстытута менеджменту спорту і турызму ўстановы адукацыі 

«Беларускі дзяржаўны ўніверсітэт фізічнай культуры»; 
кандыдат філалагічных навук 

(г. Мінск, Беларусь)

Артыкул прысвечаны даследаванню асаблвасцей утварэння туры- 
стычнай тэрміналагічнай лексікі шляхам складання. Прааналізаваны і 
апісаны мадэлі ўтварэння турыстычных тэрмінаў-кампазітаў і выяўлены 
найбольш прадуктыўныя сярод іх, ахарактарызаваны кампаненты скла- 
даных тэрмінадзінак, вызначаны тып семантычных адносін паміж імі.

У працэсе ўтварэння тэрмінаў сферы турызму і гасціннасці 
на сучасным этапе значную ролю адыгрывае складаны спосаб. 
Згодна з праведзеным намі даследаваннем шляхам складан­
ня ўтворана 87 з 576 зафіксаваных тэрміналагічных адзінак 
(15,1 %)1. Прадуктыўнасць тэрмінаў-кампазітаў тлумачыцца тэн- 
дэнцыяй моўнага развіцця: пры іх утварэнні не выкарыстоўваецца 
новы моўны матэрыял, яны ствараюцца на базе існуючых лексем 
і могуць цалкам пакрываць паняційнае поле той ці іншай галіны 
навукі. Бясспрэчная перавага складаных тэрмінаў заключаецца ў 
іх эканомнай і адначасова семантычна ёмістай (інфарматыўнай) 
структуры, што дазваляе ствараць кароткія па форме і аб'ёмныя 
па змесце тэрміны-азначэнні [1, с. 5].

Пад складаннем (або чыстым складаннем) разумеюць спо- 
саб утварэння слоў, пры якім апорны (апошні) кампанент роўны 
цэламу слову, а папярэдні кампанент (або кампаненты) уяўляе 
сабой чыстую аснову. У склад словаўтваральнага фарманта 
пры чыстым складанні ўваходзяць: а) інтэрфікс, які ўказвае на 
сувязь кампанентаў складанага слова і сігналізуе аб страце 
марфалагічнага значэння папярэдняга кампанента; б) замаца- 
ваны парадак кампанентаў; в) адзіны асноўны націск, пераваж- 
на на апорным кампаненце [2, с. 138].

Як сведчыць прааналізаваны фактычны матэрыял, усе 
турыстычныя тэрміны-кампазіты ўяўляюць сабой субстантывы, 
утвораныя на базе прыметніка і назоўніка (структурная 
мадэль А + S ^  S) або двух назоўнікаў (мадэль S + S ^  S). 
Складаныя турыстычныя тэрмінаадзінкі характарызуюцца падпа- 
радкавальнымі семантычнымі адносінамі матывавальных асноў: 
яны змяшчаюць апорны кампанент (назоўнік) і папярэднюю 
аснову прыметніка або назоўніка з удакладняльнай, азначальнай 
функцыяй.

Сярод турыстычных складаных тэрмінаў высокую дэры- 
вацыйную актыўнасць праяўляюць кампазіты, першым кам- 
панентам якіх выступае ўсечаная аснова прыметніка. Па нашых 
назіраннях, у турыстычнай тэрмінасістэме налічваецца 42 такія 
кампазіты. Гэта 48,28 % ад агульнай колькасці выяўленых 
складаных тэрміналагічных адзінак. Пры іх утварэнні выка- 
рыстоўваюцца шматлікія ад'ектыўныя асновы грэка-лацінскага 
паходжання, якія ў навуковай літаратуры прынята называць 
інтэрнацыянальнымі элементамі (ніжэй прыводзяцца разам з 
інтэрфіксамі):

авія-: авіякампанія ^  авія(цыйны) + кампанія, авіятурызм ^  
авія(цыйны) + турызм;

агра-: агратурызм ^  агра(намічны) + турызм, аграпарк ^  
агра(намічны) + парк;

аўта-: аўтатурызм ^  аўта(мабільны) + турызм, аўта- 
турыст ^  аўта(мабільны) + турыст, аўтарэстаран ^  
аўта(мабільны) + рэстаран;

вела-: велапаход ^  вела(сіпедны) + паход, велатурызм ^  
вела(сіпедны) + турызм;

гастра-: гастратурызм ^  гастра(намічны) + турызм, га- 
стратур ^  гастра(намічны) + тур;

мота-: мотатурызм ^  мата(цыклетны) + турызм, мота- 
гатэль ^  мата(цыклетны) + гатэль;

спелеа-: спелеатурызм ^  спелеа(лагічны) + турызм, спелеа- 
падарожжа ^  спелеа(лагічны) + падарожжа;

эка-: экатурызм ^  эка(лагічны) + турызм, экамаршрут ^  
эка(лагічны) + маршрут;

этна-: этнатурызм ^  этн(ічны) + турызм; этнатур ^  
этн(ічны) + тур.

Як бачна з прыведзеных пракладаў, у складаных тэрміналагічных 
адзінак апорны кампанент з'яўляецца турыстычным тэрмінам, што 
абазначае спецыяльнае родавае паняцце, а першы кампанент вы- 
ступае ў якасці азначэння, канкрэтызуючы і ўдакладняючы паняцце, 
выражаючы відавую прымету. Складаныя тэрміны-назоўнікі слу- 
жаць для намінацыі разнавіднасцей (відаў) таго, што названа ма- 
тывавальным тэрмінам-назоўнікам. Напрыклад: агратурызм -  ‘від 
турызму, які прадугледжвае часовае знаходжанне турыстаў у сель- 
скай мясцовасці з мэтай адпачынку і (або) удзелу ў сельскагаспа- 
дарчых работах'; велапаход -  ‘адзін з відаў паходаў, у якім веласіпед 
з'яўляецца галоўным або адзіным сродкам перамяшчэння'.

1 У сувязі з адсутнасцю беларускамоўньх тэрміналагічньх слоўнікаў па 
турьзме і гасціннасці матэрьялам для нашага даследавання паслужьлі на­
вуковыя публікацьі, прьсвечанья пьтанням турьзму і гасцінічнага бізнесу, 
вучэбнья дапаможнікі па адпаведньх дьсцьплінах, даведачная літаратура. 
Шляхам суцэльнай вьбаркі з указаньх крьніц бьў сфарміравань корпус 
турьстьчньх тэрмінаў.
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